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ownership of goods, of vessels or of other
means of transport.

3. Any contracting party may require.

that traffic in transit through its territory
be entered at the proper custom house, but,
except in cases of failure to comply with
apphcable customs laws and regulations,
such traffic coming from or going to the
territory of other contracting parties shall
not be subject to any unnecessary delays or
restrictions and shall be exempt from cu-
stoms duties and from all transit duties or
other charges imposed in respect of transit,
except charges for transportation or those
commensurate with administrative expen-
ses entailed by transit or with the cost of
services rendered.

4. All charges and regulations imposed by
contracting parties on traffic in transit to
or from the territories of other contracting
parties shall be reasonable, having regard
to the conditions of the traffic.

5. With respect to all charges, regulations
and formalities in connection with transit,
each contracting party shall accord to
traffic in transit to or from the territory of
any other contracting party treatment no
less favourable than the treatment accorded
to traffic in transit to or from any third
country.

6. Bach contracting party shall accord
to products which have been in transit
through the territory of any other con-
tracting party treatment no less favourable
than that which would have been accorded
to such products had they been transported
from their place of origin to their destination
without going through the territory of
such other contracting party. Any contrac-
ting party shall, however, be free to main-
tain its requirements of direct consignment
existing on the date of this Agreement, in
respect of any goods in regard to which
such direct consignment is a requisite con-
dition of eligibility for entry of the goods at
preferential rates of duty or has relation
to the contracting party’s prescribed method
of valuation for duty purposes.

7. The provisions of this Article shall not
apply to the operation of aircraft in transit,
but shall apply to air transit of goods (in-
cluding baggage).
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henseende til ejendomsretten til varer, skibe
eller andre befordringsmidler.

3. Enhver kontraherende Part kan kree-
ve, at transittrafik gennem dens territorium
indpasserer pa det rette toldsted, men nir
bortses fra tilfeelde, hvor herom geldende
toldlove og forskrifter ikke er overholdt,
skal sddan trafik fra eller til andre kontra-
herende Parters territorier ikke udseettes for
ungdige forsinkelser eller restriktioner og
skal vere fritaget for told og for al transit-
told eller andre afgifter, der palegges ved
transit, med undtagelse af transportomkost-
ninger eller afgifter, som stdr i et passende
forhold til administrationsudgifter, der er
forbundet med transit, eller til omkostnin-
gerne ved ydede tjenester.

4. Alle afgifter og forskrifter, som af kon-
traherende Parter palmgges transittrafik til
eller fra andre kontraherende Parters terri-
torier, skal veere rimelige under hensyntagen
til vilkdrene for trafikken.

B. Med hensyn til alle afgifter, forskrifter
og formaliteter i forbindelse med transit
skal enhver kontraherende Part lade tran-
sittrafikken til eller fra en anden kontra-
herende Parts territorium nyde en behand-
ling, som ikke er mindre gunstig end den
behandling, transittrafik til eller fra ethvert
tredieland nyder.

6. Enhver kontraherende Part skal lade
varer, som har transiteret en anden kontra-
herende Parts territorium, nyde en behand-
ling, som ikke er mindre gunstig end den,
som varerne ville have nydt, sifremt de
var blevet transporteret fra deres oprindel-
sessted til deres bestemmelsessted uden at
passere igennem en sédan anden kontra-
herende Parts territorium. Enhver kontra-
herende Part skal imidlertid frit kunne
opretholde de krav med hensyn til direkte
forsendelse som bestar pd denne Overens-
komsts ikrafttredelsesdato, for s& vidt an-
gar alle varer, for hvilke siddan direkte for-
sendelse er en nedvendig betingelse for
afgorelse af, om indfersel af varerne kan
ske til preferencesatser eller har forbindelse
med den af den kontraherende Part fore-
skrevne fremgangsméde for vaerdiansettelse
til toldberegning.

7. Bestemmelserne i denne artikel skal
ikke finde anvendelse pa flyvemaskiner i
transitfart, men skal gelde for lufttransit
af varer (herunder bagage).



